


























































預期香港人口持續老化，社

會對醫療及安老服務的需求

大增，當中藥劑師的角色亦

愈見重要。究竟藥劑行業前

景如何﹖有志入行者又需具

備甚麼條件和技能﹖

As the Hong Kong population is expected to age 
cont inuously,  publ ic demand for healthcare and 
elderly care service is surging. In particular, the role 
of pharmacists is increasingly important. What are 
the prospects of the industry? How should aspiring 
pharmacists equip themselves with the necessary 
perquisites and skills?

人口老化
拓藥劑師行業發展

Population Ageing Propelled Development 
for the Pharmacists’ Industry 
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在社區推出“配安心藥盒”整合及包

裝服務等，安排藥劑師為市民評估及

整理藥盒內的藥物。

以人為本 與長者溝通重耐性
藥劑師一向予人屬後勤工作的印象，

與病人接觸不多，蔣秀珠就表示，“雖

然我們主要面對藥物，但並不是以藥

物為中心，而是以人為中心。”她續

指，藥劑師不是單單看一個病，還要

看病人的所有病，以自己專業的藥物

知識照顧病人。現時藥物日新月異，

藥劑師亦需與時並進，而醫生都可能

會開錯藥，藥劑師更要懂得分辨。

除了專業知識，愛心、耐性都是成為

藥劑師不可或缺的條件。“既然藥劑

師工作是以病人為中心，就要關心他

們，與他們建立良好關係。特別是長

者，他們往往重複發問，答過以後又

會很快忘記，故與他們溝通必須具備

耐性。”蔣秀珠表示，近月基金推出

“社區外展藥物管理服務”，派出藥劑

師上門為病人講解服藥須知、教導他

們用藥，以至建立完整藥物紀錄。不

少年輕藥劑師都表示很喜歡計劃，因

接觸長者的機會多了，藉此真正與他

們溝通、幫助他們。

提升藥劑師在基層醫療的角色
若有志成為藥劑師，難度有多高？蔣

秀珠指出，藥劑學的收生分數相當

“長
者的共通點是：多病。”

香港藥學服務基金主席蔣

秀珠指出，長者身體機能

漸漸衰退，罹患多種慢性疾病的比率

較年青人高，一個長者要服用七至八

種藥乃十分普遍。經常與各種藥物為

伍的長者在處理藥物方面會遇到不少

問題，“例如他們會將不該放雪櫃的藥

放在雪櫃、不捨得扔掉不需要再服用

的藥、未過期的藥跟過期的藥一起存

放等。作為藥劑師，可透過教育長者

正確用藥，為他們的健康把關。”

推多項計劃改善長者用藥問題
香港藥學服務基金（下稱基金）是由

一群藥劑師成立的非牟利團體，為院

舍長者提供藥療服務，並致力改善長

者用藥問題。基金研發的“配安心”

藥物管理系統，將人手藥物管理過程

電腦化，以圖像、視覺和輕觸式的效

果指導護理及藥物管理工作，能協助

院舍程更有系統綜合院友不同來源的

藥物，繼而提高院友藥物治療的效率

和安全性，系統更獲得2018年香港資
訊及通訊科技銀獎。

蔣秀珠坦言，疫情令人心惶惶，如要

出入醫院就更令人擔心，基金便推出

全港首個“抗疫期間免費送藥到戶”

服務，運用“冷鏈技術”及物聯網，

讓病情穩定的長期病患者能足不出戶

即可獲短期藥物補充。此外，基金又

蔣秀珠 S C Chiang

高，目前香港大學及香港中文大學均

有提供藥劑學士學位課程，修畢課程

後，更要進行實習及通過註冊考試才

可成為註冊藥劑師。而在香港以外地

方修讀藥劑學的畢業生，亦須通過考

試才可註冊成為藥劑師。“大多數藥

劑師都希望在醫管局工作，因公立醫

院是很好的培訓基地，加上福利好、

收入高兼穩定。除了公立醫院外，私

家醫院、社區藥房、藥廠、衞生署等

機構亦會招聘藥劑師。”

不過，即使社會對藥劑師的需求增

加，現時藥劑師仍是供過於求。要改

善現況，蔣秀珠認為，政府應善用藥

劑師的專業，分擔醫生的工作，令他

們在社區基層醫療發揮作用，從而減

輕公營醫療系統負擔。

2019年，全港首個地區康健中心於葵
青區落成，藥劑師在基層醫療上的角

色再次被提起。蔣秀珠認為，基層醫

療服務可為市民提供連續性護理，而

藥劑師可教導病人使用藥物的正確方

法、了解藥物的療效和副作用、為病

人提供全面的藥物輔導及評估等，蔣

秀珠強調，“因此提升藥劑師在社區基

層醫療的角色，是政府應努力發展的

方向。” 

S C  Chiang ,  Director of Hong 
Kong Pharmaceutical  Care 
Foundation ,  pointed out that 

our elders are facing many problems with 
handing their medication. “For example, 
they could have placed medicines that 
require no refrigeration in the fridge. They 
are not eager to dispose medicines that are 
no longer needed, and expired medicines 
may have been stored with those that are 
not yet expired. Pharmacists can safeguard 
elders’ health by teaching them how to use 
medicines correctly.”

Programs for improving elders’ 
medication 
H o n g  K o n g  P h a r m a c e u t i c a l  C a re 
Foundation (“the Foundation”) is a non-
profit organization established by a group 
of pharmacists. It has an objective to 
provide medication service for elders 
living in residential care homes, and it is 
also committed to improve the ways that 
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威士忌品嚐漸見流行，術語滿

腔的愛好者忽爾穿梭四周。知

道閣下出國旅行，朋友可能不

求手信，只求閣下代購好酒！

見證威士忌旋風颳起，業界行

尊自然感受殊深。

Whisky-tasting is certainly gaining popularity. All of 
a sudden, friendly conversations are now filled with 
whisky jargons. Your friends may now seek your help 
in acquiring a good bottle as soon as they find out 
you are travelling! Witnessing how whisky has taken 
its admirers by storm, connoisseurs of the industry, 
naturally, feel strongly about this latest trend. 

微醺潮嚐威士忌
Savor the Magic of Whisky

商薈     2021年3月42

閒情逸致   LEISURE



幾
年前有部日劇《阿政》，劇

中主角在偶然嚐到正統蘇格

蘭威士忌後就不能自拔，沉

醉其中，決意遠赴蘇格蘭學習威士忌

釀造之法之餘，甚至還娶了個蘇格蘭

妻子！這位“阿政”，不是別人，正

是有“日本威士忌之父”稱號的釀酒

名家竹鶴政孝。

林安泰 Daniel Lam

54瓶羽生伊知郎全副樸克牌
系列以逾1,100萬港元成交。
54 bottles of the Hanyu 
Ichiro ś Full Cards Series 
were sold at over HKD11 
million. 

由 K房到拍賣會
雖然沒有像阿政那般一頭栽進蘇格蘭

文化，連血液都彷彿流淌着威士忌的

香氣，但邦瀚斯葡萄酒及烈酒部亞洲

區總監林安泰亦是與酒有緣，以酒為

業。去年夏天，他的部門便以620萬
港元拍賣出日本著名威士忌“山崎55
年”，打破了單瓶日本威士忌拍賣成交

價的世界紀錄。

林安泰在外地唸酒店管理出身，在90
年代初已對品酒產生興趣，畢業後

回港更以教授相關課程為業，後來更

成為邦瀚斯拍賣行葡萄酒及烈酒部的

開荒牛。據他憶述，起初香港較流行

葡萄酒，威士忌則相對沒現時那麼流

行。“以前香港較流行的是調和式威士

忌。不少年輕人第一次接觸威士忌，

就是來自 K 房內用 black label 混綠
茶！”

文化潮流  愈見講究
後來，單一麥芽威士忌開始在港流

行。消費者開始認識到這種來自獨特

酒廠的出品，可以喝出酒廠獨特的個

性，更具品嚐的深度。林安泰更指，

港人熱衷旅遊，不少好酒之

人更藉此走訪台灣及日本的

酒廠，也使他們對威士忌的

認識提升，促進了不同品種

威士忌在港流行。

更沒料到的是，村上春樹原

來也有份帶動這股潮流 — 
這位日本作家是有名的威士

忌愛好者，更曾出版過一

本《如果我們的語言是威士

忌》，暢談他在蘇格蘭及愛爾蘭的品酒

經歷。不少本地文青，就是因為這本

精巧小書而走入威士忌世界。

百聞不如一喝
由酒標、酒桶到酒廠、水源、產地

等，關於威士忌的知識確有不少。多

得資訊發達，現在要認識威士忌，由

充棟的書籍到海量的影片，要學習的

材料只會多得看不完。但林安泰認

為，與其千言萬語的描述，認識威士

忌始終離不開親自去品嚐。

“初接觸者不妨到酒吧酌量品嚐不同

威士忌，這種方式能比較經濟地廣泛

嘗試。”他還說，有不少威士忌同好

更會三五成群組織品酒約會，每人捎

上幾瓶私人藏品，互通有無，一夜之

間與會者就能豐富了各自的品酒經歷。

不過在疫情之下，這類威士忌聚會難

免受影響。不過林安泰指出，這仍無

阻一眾劉伶品酒的決心，“線上品酒

會”漸漸應運而生。這種新興形式

的聚會，就是靠酒友將藏品以小瓶包

以天價成交的日本威士忌“山崎55年”。
“The Yamazaki 55 years” is the Japanese whisky 
sold at an astronomical figure in an auction.
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麥卡倫30年威士忌原桶，是目前市場上最陳年的麥卡倫原桶之一。
The 30-year-old whisky cask of The Macallan is one of the oldest casks of the brand on the market. 

已關門的輕井澤酒廠陳年出品稀少，此瓶“輕井澤1960”就以近百萬港元賣出。
“Karuizawa-1960-52 year old” sold for HKD 992,000.

裝，再運送到各人手上。通過視像會

議，大家仍可在線上分享味蕾的細緻

感動。

知己知彼  精明品酒
林安泰更透露，近五、六年內地的威

士忌愛好者多了不少，發展可謂突飛

猛進。他甚至認為在大城市如北京、

上海等地方的大型活動已略嫌商業味

過重。反而在其他城市如長沙、重慶

等的威士忌博覽會更顯得具有地方個

性，也邀請到不少威士忌名家出席，

相當值得參與。他自言，在疫情前到

內地出席相關活動的機會所在皆是。

至於威士忌收藏，林安泰建議有意者

務必預先“做足功課”。皆因威士

忌豐儉由人，限量珍藏所費不貲，難

免會有不法之徒魚目混珠出售假酒。

因此，中外威士忌拍賣的紀錄不妨多

加留意，日久買家自然對價位心中有

數。此外，買家亦宜多留意商戶、拍

賣所的坊間評價，透過有信譽的機構

入貨，自然不用為誤購贗品而憂。

I n the Japanese drama Massan, the 
lead role decided to learn about whisky-
making after he had incidentally tasted 

genuine Scottish whisky. He even married 
a Scotswoman! “Massan” was inspired by 
the true story of renowned whisky maker 
Taketsuru Masataka. 

From karaokes to auctions 
While he has not been as passionate as 
Massan about Scottish culture, Daniel 
Lam, Bonhams’ Director of Wine & 
Spirits, Asia, has a strong connection with 
the liquor, and has established a career 
around wines and spirits. Last summer, 
his department set a new world record for 
a single bottle of Japanese whisky at an 
auction with the renowned “The Yamazaki 
55 years”, which was sold at HKD 6.2 
million. 

Lam recalled that wines were more popular 
in Hong Kong at the beginning, and 
whisky was less widespread than how it 
is today. “Blended whisky was once more 
popular in Hong Kong. Many young people 
were first exposed to whisky in karaoke 
rooms, where black label was mixed with 
green tea!”

商薈     2021年3月44

閒情逸致   LEISURE



A pop culture with finesse 
Subsequently, single malt whisky began 
gaining popularity in Hong Kong. Consumers 
came to know that the unique character of 
a distiller can be tasted from the beverage. 
Lam also said that as Hong Kong people 
love to travel, many spirits lovers visited 
distilleries in Taiwan and Japan. As they 
become more knowledgeable about whisky, 
various types of whisky became more 
popular in Hong Kong. 

Japanese writer Haruki Murakami is a 
famous whisky lover, who had published a 
book entitled If our language was whisky. It 
was a collection of essays about his liquor 
tasting experiences in Scotland and Ireland. 
Many young local culture and literature lovers 
are exposed to the world of whisky because 
of this book. 

An unmatched tasting 
experience
Although there is much to learn about 
whisky, the vast volumes of books and 
videos are always helpful. In fact, the 
materials available can be overwhelming. 

Lam reckoned that instead of reading textual 
description, tasting is an inevitable step in 
learning about the liquor. 

“Beginners could visit a bar to taste different 
types of whisky. This is a more economical 
way to expand one’s tasting profile.” He 
added that many whisky lovers would 
organize private gatherings, during when a 
few close friends could bring a few bottles 
from their personal collections and share 
with each other to enrich the whisky tasting 
experience of the whole company in an 
evening. 

Under current pandemic circumstances, 
however, these whisky gatherings are 
unavoidably affected. Lam said that COVID 
has not stopped whisky lovers’ determination 
to taste good samples. “virtual whisky 
tasting sessions” are gradually becoming 
the answer to their urge. These sessions are 
made possible by whisky lovers, who pack 
their collected liquors into small bottles and 
have them delivered to other whisky buddies. 
Through video conferencing, they are still 
able to share what moved their tastebuds in 
the virtual space. 

Be a smart and knowledgeable 
whisky taster 
Lam also revealed that the whisky industry 
has grown at an accelerated rate, and a 
surging number of whisky lovers is recorded 
in the Mainland over the past five or six 
years. The whisky expos held in Changsha, 
Chongqing and other cities, for example, 
have demonstrated their unique local 
characters. Featuring the presence of many 
famous whisky personalities, these events 
are highly worthy of attending. Lam candidly 
shared that he had visited many such events 
before the COVID outbreak. 

Speaking about collecting whisky, Lam 
suggests that those intending to do so 
should first “do their homework”. They 
should pay attention to the news about the 
records of whisky auctions, and in time, 
buyers would have a good grasp of the value 
of a certain collection. Furthermore, buyers 
should also take note of the public’s rating 
of merchants or auction houses. Purchasing 
through reputable organizations mean there 
is less to worry about acquiring counterfeits 
by mistake. 
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新會員介紹
Introduction of 
New Members 

保和堂藥業公司
New Powo Medicine Co
顏培增先生Mr GAN Pei-tzeng
總經理 President
中醫藥
Chinese Medicine

 2570-4609

奧雅納工程顧問
Ove Arup & Partners Hong Kong Ltd
孫世龍先生Mr SUN Shi-long
主任 Associate
香港工程建設領域顧問公司
Engineering Consultancy Company in Hong Kong

 2268-3773      www.arup.com

胡關李羅律師行
Woo Kwan Lee & Lo
王思蕙小姐Ms Sabrina WANG
律師 Solicitor
為大型企業及個人客戶提供全方位的法律服務
Providing a complete range of legal services for large commercial entities 
as well as individuals

 2847-7968      www.wkll.com

友邦保險（國際）有限公司
AIA International Ltd
黃柏恩先生Mr James WONG
高級財富管理經理 Senior Wealth Management Manager
為個人和公司客戶提供全面的財富和財產管理、投資組合策略
Comprehensive wealth and estate management, portfolio strategies for 
individual and corporate clients

 5335-5995      wongpakyan@aia.com.hk

騰擴（香港）有限公司
Pearlcoin (HK) Ltd
黃斯雋先生Mr Jason WONG
董事 Director
生產髮製品、物流
Manufacturing of Hair Products & Logistic

 9862-3971      www.pearlcoin.com

亞太網絡空間港股份有限公司
Asian Pacific Net-Space Port Ltd
閻偉寧先生Mr YIM Wai-ning
董事總經理Managing Director
網絡發展及貿易
Network Development & Trading

 2761-9788

璈揚有限公司
ARIAA Co Ltd
王嘉揚小姐Ms Amy WONG
董事 Founder & CEO
數碼、電子媒體宣傳、製作及顧問
Digital Marketing & Content Consultant

 9682-4676

鑫彤香港有限公司
Goldruby Hong Kong Ltd
陳素君小姐Ms Ada CHAN
董事 Director
食品製造商、牌照食品研製代工標籤認證顧問
Food Manufacturer, Food Factory and Food R&D OEM, Food 
Labelling Consultant

 2551-0005      www.goldrubygp.com

同昌環保顧問有限公司
Kingsford Environmental (HK) Ltd
何建文教授 Professor HO Kin-man
技術總監及董事 Principle Technical Officer
環保顧問服務、廢水處理系統
Environmental Consultancy Services, Wastewater Treatment

 2612-2817      kel@ekingsford.com 
按英文姓氏排序
In alphabetical order of family names
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新春線上團拜
Online Spring Reception

本
會舉辦“辛丑年線上新春團拜”，並邀得全國政

協副主席董建華，梁振英，行政長官林鄭月娥，

中聯辦副主任譚鐵牛，外交部駐港特派員公署

署理特派員楊義瑞，政務司司長張建宗，財政司司長陳茂

波，律政司司長鄭若驊，立法會主席梁君彥及全國人大常

委譚耀宗擔任主禮嘉賓，以線上、線下相結合形式，為中

總成員及工商各界送上賀年祝福。

與此同時，本會亦舉行會印移交儀式，在一眾中總成員及

各界嘉賓的見證下，現任會長袁武由前任會長蔡冠深手中

接過會印。

本次團拜活動吸引逾400名嘉賓透過線上及線下參與，當中
包括本會首長、常董、會董，中央駐港機構代表、特區政府

官員、全國人大代表、全國政協委員、立法會議員、外國駐

港領事及社會各界知名人士等，互相送上祝福，齊賀新春。

(22/2) 

T he Chamber organized an online Spring Reception, Tung 
Chee-hwa, C Y Leung, Vice Chairmen of CPPCC; 
Carrie Lam, Chief Executive of the HKSAR; Tan 

Tieniu, Deputy Director of the Liaison Office of the Central 
People’s Government in the HKSAR; Yang Yirui, Acting 
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Commissioner of Office of the Commissioner 
of the Ministry of Foreign Affairs of the PRC in 
Hong Kong; Matthew Cheung, Chief Secretary for 
Administration; Paul Chan, Financial Secretary; 
Teresa Cheng, Secretary for Justice; Andrew 
Leung, President of the Legislative Council of 
the HKSAR and Tam Yiu-Chung, Member of the 
Standing Committee of the NPC were invited as 
officiating guests to presenting new year blessing  
online and offline to members of the Chamber and 
the business communities.

Under the witness of the Chamber’s members and 
guests from different sectors, the Chamber’s seal 
handover ceremony was held. Yuen Mo, Chairman 
of the Chamber, received the Chamber’s seal 
from Jonathan Choi, former Chairman of the 
Chamber. 

Including participants in the venue and online 
p lat form, over  400 guests have jo ined the 
cerebration activity, which included Office-bearers 
and Commit tee Members of  the Chamber, 
representatives of the institutions of the central 
government in Hong Kong, officers of the HKSAR 
government, members of the NPC and CPPCC, 
members of the Legislative Council, Foreign 
consuls in Hong Kong and celebrities from different 
sectors. 
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接待嘉賓
Reception of Guests

中
聯辦副主任譚鐵牛（前排中）到訪，為本會送上

新年祝福之餘，雙方並就國家發展、香港經濟、

防疫抗疫等議題交換意見。他表示2020 年是極
不平凡的一年，全球遭受新冠疫情考驗，但國家在中央領

導下採取果斷措施，成功防控疫情，並實現經濟正增長，

體現了國家的治理能力和制度優勢。

而對香港來說，2020年也將載入史冊。在關鍵時刻，中
央果斷出手制定實施香港國安法，有效維護香港的安寧和

營商環境。他指出2021年是中國共產黨成立一百周年，
也是“十四五規劃”開局之年，國家將開啟全面建設社

會主義現代化的新征程，並將繼續支持香港保持長期繁榮

穩定。

他勉勵中總同仁進一步堅定對國家和香港發展的信心，堅

定對“一國兩制”的信念，堅持“愛國者治港”的根本

原則。希望本會發揮自身影響力，支持特區政府穩控疫情，

團結工商各界維護社會穩定，恢復經濟發展；利用自身國際

網絡和聯繫，對外多方位宣介國家和香港；並加強商會自身

建設，不斷為國家和香港發展作出新貢獻。（4/2）

T an Tieniu (middle, front row), Deputy Director of the 
Liaison Office of the Central People’s Government in 
the HKSAR, visited the Chamber for New Year greetings. 

He described 2020 was an extraordinary year. Fortunately enough, 
the central government has taken decisive measures to control 
the epidemic successfully and to achieve positive economic 
growth. These achievements reflected the country’s governmental 
capabilities.

Tan also pointed out that Hong Kong’s stability and business 
environment are protected by the timely introduction of National 
Security Law. He said 2021 is the 100th anniversary of the founding 
of the Chinese Communist Party as well as the beginning year of 
the 14th Five-Year Plan. In this moment, the country will start a new 
journey of socialist modernization and will support Hong Kong’s long-
term prosperity and stability continuously.

He encouraged members of Chamber to be confident in the 
development of the country and Hong Kong, in the belief of “One 
Country, Two Systems”, and in the fundamental principle of “Patriots 
Governing Hong Kong”. He hopes that the Chamber is able to 
influence the community to support the government controlling 
the epidemic, to unite different business sectors for maintaining 
social stability, to restore economic growth and to make further 
contributions to the development of the country and Hong Kong. 
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接待嘉賓
Reception of 

Guests

1. 菲律賓駐港商務副領事馬凱樂（左）（5/2）
	 Roberto B Mabalot Jr (left), Commercial Attache and Vice Consulate Attorney of the Philippine in the HKSAR

2. 澳洲駐港總領事 Elizabeth Ward（左二）(22/2)
	 Elizabeth Ward (second from left), Consul-General of Australia in the HKSAR

3. 歐盟駐港澳辦事處貿易與經濟部主管Walter Van Hattum（左）(22/2)
	 Walter Van Hattum (left), Head of Trade Section EU Office to Hong Kong and Macao at European Commission

1

2 3
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